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ONCE UPON A TIME THERE WERE THE ARTISTS OF THE ICE AGE...

DIE EISZEITKÜNSTLER...

ES WAREN EINMAL
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Vor 40.000 Jahren schufen die Eiszeit-

künstler auf der Schwäbischen Alb in 

den Höhlen des Ach- und Lonetals bei 

Ulm geheimnisvolle Kunstwerke aus 

Mammutelfenbein. Auch die ältesten 

Musikinstrumente haben wir ihrer 

 Fingerfertigkeit zu verdanken. Nirgend-

wo auf der ganzen Welt wurden bisher 

ältere Kunstgegenstände und Musik-

instrumente gefunden. Zum Vergleich: 

die Sphinx in Ägypten wurde 35.000 

Jahre später errichtet und das alte Rom 

ließ da noch einmal gut 2.000 Jahre auf 

sich warten. 

Heute können Sie im Ach- und Lonetal 

das Leben der Eiszeitmenschen hautnah 

erleben und ihre Kunstwerke im Original 

sehen. Lassen Sie sich inspirieren und 

tauchen Sie ein in das Reich der Eiszeit-

künstler. Besuchen Sie das UNESCO- 

Weltkulturerbe Höhlen und Eiszeitkunst  

der Schwäbischen Alb und erwecken Sie 

den Eiszeitkünstler in Ihnen zum 

Leben!

In caves in the Ach and Lone Valleys 

near Ulm 40,000 years ago the artists 

of the ice age crafted mysterious arte-

facts of mammoth ivory. It was their 

dexterity that also gave us what are 

now the world‘s oldest known musical 

instruments. To date, no older artefacts 

or musical instruments have ever come 

to light elsewhere on the planet. To put 

the timescale into perspective: Egypt‘s 

famous Great Sphinx of Giza was cut 

from bedrock 35,000 years later, and it 

would be another 2000 years before 

what we now call ancient Rome was 

built. 

 
Today you can tour the Ach and Lone 

Valleys and rediscover for yourself just 

how those ice-age inhabitants lived. 

You can view those very same artefacts. 

Be inspired. Plunge into the world of 

the ice-age artists. V
isit the UNESCO 

World Heritage ‚Caves and Ice Age Art 

in the Swabian Jura‘ and bring to life 

the ice-age artist in yourself.
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Genießen Sie eine Kutschfahrt 
durch die Täler, in denen vor 
40.000 Jahren Wildpferde grasten.
Enjoy a coach ride through valleys 
where wild horses grazed 40,000 
years ago.

Fahren Sie mit dem Blautopfbähnle 
durch das eiszeitliche Achtal.
Board the ‚Blautopfbähnle‘ road train 
for a ride through the Ach Valley.

Erleben Sie die Eiszeitmusik bei 
Mitmachprogrammen und 
Höhlenkonzerten.
Experience ice-age music in 
activities programs and cave
concerts.

Erleben Sie eine Tour mit dem 
Segway auf den Pfaden der Eis-
zeitkünstler.
Try a tour on the Segway along 
paths trodden by ice-age artists.

Erfahren Sie bei einer Führung mehr 
über die Eiszeitkünstler und ihre Welt.
Take a guided tour and find out more 
about the ice-age artists and their 
world.

Werfen Sie Speere, dort wo die 
 Eiszeit  menschen auf die Jagd gingen.
Throw spears where the ice-age 
inhabitants hunted.

Entdecken Sie auf eigene Faust die 
Höhlen im Ach- und Lonetal
Go out and discover for yourself the 
caves in the Ach and Lone Valleys

Erleben Sie eine Tour mit dem 

Genießen Sie eine Kutschfahrt Genießen Sie eine Kutschfahrt 

Erfahren Sie wie die Eiszeitmenschen lebten. Machen 
Sie eine  geführte Tour durch die Täler zu den Höhlen 
der Eiszeitkünstler oder unternehmen Sie eine Rad- 
oder Wandertour.  Testen Sie Ihre Fähigkeiten beim 
Speerwurf, lernen Sie wie unsere Vorfahren Feuer 
machten und lauschen Sie den Klängen ihrer Musik. 

Find out how the ice-age inhabitants lived. Take a guided  
tour through the valleys to the caves of the ice-age artists,  
or go hiking or biking. Test your skills at throwing a spear,  
discover how our ancestors made fire and hark to the  
strains of their music.

ERLEBNISTÄLER DER EISZEIT 
THE ACH AND LONE VALLEYS – 
WHERE THE ICE AGE LIVES ON

ACH- UND LONETAL
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Talerkundung mit Pferd und W
agen

Explore the valleys by horse and cart

 Jagen wie die   Eiszeitjäger

 Try the techniques of      ice-age hunters 
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Rad- und Wandertouren
Biking and hiking tours
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Urgeschichte hautnah erleben

Experience prehistory up close
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Urgeschichtliches  
Museum Blaubeuren  
(urmu)
Zweigmuseum des Archäologischen 
Landesmuseums und Schwerpunkt-
museum für Urgeschichte in 
Baden-Württemberg. 
Kirchplatz 10
89143 Blaubeuren
www.urmu.de 

Eintritt / Entrance fee:
Erwachsene / Adults: 5 €
Kinder (7-17 Jahre) /  
Children (7-17 years): 3 €

Museum Ulm
Marktplatz 9
89073 Ulm 
www.museum.ulm.de

Eintritt / Entrance fee:
Erwachsene / Adults: 8 €
Kinder / Children: 6 €

Größte  eiszeitliche 
Figur - der „Löwen-
mensch“. Original 
im Museum Ulm.

The largest known 
Ice Age figurine -
the “lion man”. 
Original in the  
Museum Ulm.

Das Museum Ulm ist ein einzigartiges 
kunst- und kulturgeschichtliches 
Universalmuseum mit herausragen-
den Sammlungsbeständen von 
 weltkultureller Bedeutung. Absoluter 
Höhepunkt ist die Ausstellung des 
originalen Löwenmenschen. 

The city of Ulm has a unique univer-
sal museum of artistic and cultural 
heritage with outstanding collections 
of worldwide renown. The absolute 
highlight is the original Lion-man 
figurine.

WIEGE VON KUNST UND MUSIK

Flöte aus Mammutelfenbein - eines 
der ältesten Musikinstrumente. 
Original im  Urgeschichtlichen Museum 
Blaubeuren.

Flute made of mammoth ivory -
one of the oldest musical instruments.
Original in the Urgeschichtliches 
Museum Blaubeuren (urmu).

Venus vom Hohle Fels Schelklingen, 
älteste Menschendarstellung. 
Original im Urgeschichtlichen 
Museum Blaubeuren.

Venus of Hohle Fels, the 
oldest depiction of the 
human body discovered to 
date anywhere in the world. 
Original in the Ur geschichtliches 
Museum Blaubeuren (urmu).

Im urmu machen eiszeitliche Szena-
rien, interaktive Elemente, Film- und 
Praxisstationen das Leben der Eis-
zeitkünstler begreifbar. Ausgestellt 
werden in den Schatzkammern der 
Eiszeitkunst unter anderem die 
originale Venus vom Hohle Fels 
sowie Originale der ältesten Musik-
instrumente der Menschheit.

Blaubeuron’s Museum of Prehistory, 
the Urgeschichtliches Museum 
or urmu for short, stages ice-age 
scenarios and uses interactive 
elements, film and practical 
stations to make the life of the 
ice-age artists tangible. Among 
the museum’s finest exhibits are 
the original Venus of Hohle Fels 
and the oldest musical instruments 
crafted by human hand yet found.
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Vollständige Mammutfigur. 
Original im  Archäopark Vogelherd 
Nieder stotzingen. 

Complete figure of a mammoth. 
Original in the Archaeopark  
Vogelherd Niederstotzingen. 

Wildpferd aus dem Vogelherd.
Original im Museum der 
Universität Tübingen. 

Wild horse from the Vogelherd 
Cave. Original in the Tübingen 
University Museum.
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moth-hunter experience packageBesuch des Archäoparks 

in Niederstotzingen mit 

UNESCO-Welterbestätte Vogelherd

Visit to the archaeopark in Nieder-

stotzingen with the Vogelherd UNESCO 

World Heritage

Geführte Wanderung  

auf dem Neandertalerweg mit 

Besuch der UNESCO-Welterbestätten 

Hohlenstein und Bockstein

Guided hike along the Neanderthal 

trail and visit to the Hohlenstein 

and Bockstein UNESCO 

World Heritage

Archäopark  
 Vogelherd  Niederstotzingen
Am Vogelherd 1
89168 Nieder stotzingen-Stetten
www.archaeopark- vogelherd.de

Eintritt / Entrance fee:
Erwachsene / Adults: 8 €
Kinder (6-14 Jahre) /  
Children (6-14 years): 6 €

Archäopark Der Archäopark mit Vogelherdhöhle 
ist Informations- und Erlebnis-
zentrum im Lonetal. Aktionsplätze, 
Mitmachprogramme, Erlebnisführ-
ungen und die Schatzkammer mit 
dem Original des Mammuts und 
eines Höhlenlöwen lassen die Welt 
der Eiszeitkünstler lebendig werden.

The archaeopark with Vogelherd Cave 
is the information and experience 
centre in the valley of the Lone River. 
Action stops, permanent exhibits 
and the treasure chamber with the 
original of the mammoth and a cave 
lion make the world of the ice-age 
artists very much alive. 

TÄLER, HÖHLEN, PRÄSENTATIONSORTE

CRADLE OF ART AND MUSIC  

VALLEYS, CAVES, PRESENTATION SITES

 

Eine Schauspielführung und 

spannende Zeitreise durch die 

 Steinzeit bis heute mit Besuch der 

UNESCO-Welterbestätte Hohlenstein und 

dem  „Löwenmensch“ im Museum Ulm

(Dauer mit Bustransfer ca. 4 Stunden)

A dramatised guided tour and exciting 

journey in time from the stone age to the 

present day with a visit to the Hohlenstein 

UNESCO World Heritage and to the 

Ulm museum to see the actual 

„Lion-man“ figurine.

(Duration with bus trip approx. 

4 hours.)Besuch des 

Urgeschichtlichen 

Museum Blaubeuren

Visit to the Urgeschichtliches 

Museum Blaubeuren

Führungen zu den UNESCO-Welterbestätten 

Hohle Fels und Sirgenstein

Guided tours to the Hohle Fels and Sirgenstein 

UNESCO World Heritage

Geführte Wanderung auf dem Eiszeit jägerpfad 

mit Besuch der UNESCO-Welterbestätte 

Geißenklösterle

Guided hike along the ice-age hunters‘ 

trail and visit to the Geißenklösterle 

UNESCO World Heritage

Sirgenstein, 
Blaubeuren, Achtal

Hohle Fels, 
Schelklingen, Achtal

Geißenklösterle, 
Blaubeuren, Achtal

Bockstein, 
Öllingen/Rammingen, Lonetal

Hohlenstein-Stadel, 
Asselfingen, Lonetal

Vogelherd, 
Niederstotzingen, Lonetal

Urgeschichtliches Museum

Museum Ulm

Hohle Fels
Geißenklösterle
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Hohlenstein

Vogelherd
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Arbeitsgemeinschaft
Weltkultursprung
Landratsamt Alb-Donau-Kreis
Schillerstrasse 30
D 89077 Ulm

Telefon +49-(0)731-185-1451
tourismus@alb-donau-kreis.de
www.weltkultursprung.de

Tourist-Info Blaubeuren
Kirchplatz 10
89143 Blaubeuren
Telefon +49-(0)7344-966990
tourist@blaubeuren.de

Landratsamt Heidenheim
Felsenstraße 36
89518 Heidenheim
Telefon +49-(0)7321-3212593
wiftour@landkreis-heidenheim.de

Tourist-Info Ulm / Neu-Ulm
Münsterplatz 50 (Stadthaus)
89073 Ulm
Telefon +49-(0)731-1612830
info@tourismus.ulm.de

CONTACT
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